Kid’'s Box 1

Anglicko-Slovensky slovnik

~ @

#H CAMBRIDGE OXICO

&l'fy UNIVERSITY PRESS jazykové knihy

8 <



Kid's Box 1

Anglicko-Slovensky slovnik
2.edicia

Mili rodicia,

pobocka vydavatel'stva Cambridge University Press na Slovensku pre Vas pripravila dvojjazyény
anglicko-slovensky slovnik, ktory Vam umozni ucit’ sa s Vasimi detmi dokonca aj ked” nehovorite po anglicky.
Slovnik obsahuje zakladnu slovnu zasobu a kratke vety, s ktorymi sa v ucebnici pracuje. Uvedené preklady
vychéadzaji z kontextu ucebnice, a preto st orientacné.

Ciel'om slovnika je poskytnut’ Vam, rodiCom, predstavu s akym jazykom sa na hodinach pracuje. Slovnik vSak
nema sluzit' na "bezduché" memorovanie a skuSanie. Sme si isti, Ze najdete s Vasimi detmi zaujimavy a pre deti
zabavny sposob, ako s ucebnicou a slovnikom pracovat. Vzdy vSak majte na pamiti rozvijanie tvorivého a
kognitivneho myslenia Vasich deti. Moderné metddy totiz upust’aju od prekladu, ale kladu si za ciel’ sprostredkovat’
dietatu zmysluplné komunikaéné situacie, v ktorych dieta reaguje priamo v cielovom jazyku.

Co poméha?
ANO:
Doprajte detom cas!

Deti rozumejt ovel’a viac, ako su schopné povedat’ a pocuvanim sa ucia. Niektorym det'om moéze trvat’ dlhsie kym
za¢nu hovorit. Prejavujte sustavny zaujem o to, ¢o sa na hodinach anglictiny robi a nezabudnite pochvalit’ Vase
diet’a za akykol'vek "pokus" pouzit’ angli¢tinu. Prave Vas zaujem a pochvala st pre Vase deti obrovskou motivaciou.
Najdite si Cas a pytajte sa, ¢o deti na hodine vyfarbovali, strihali, poctvali... atd’. To, ze si pamétaju Cast’ z obsahu
hodiny znamena, ze rozumeli. Porozumenie je polovica komunikacie.

Nentt'te deti, aby s Vami hovorili anglicky. Nie je to pre nich prirodzené a mozete tym spdsobit’ dietatu stres.
Vy ste predsa ti, s ktorymi dieta hovori slovensky. Po anglicky zatial’ hovori s pani ucitel’kou. Ak hovorite po
anglicky, hovorte s detmi po anglicky pri hre alebo pri roznych opakovanych ¢innostiach. Deti to casom prijmu a
dockate sa i odpovede v anglictine. Ak mate nahravku ku knihe, mozete si napriklad spolo¢ne zaspievat’ piesen
a Vase diet'a Vas nauci, €o sa pri piesni robi.

NIE:

Nepytajte sa deti, ako sa povie po anglicky "Mam zelené¢ auto". Preklad je jazykova uloha a deti ju zvicsa este
nevedia splnit. Deti jazyk potrebuju na to, aby komunikovali a na to ho aj pouzivaju.

Co bolo v $kole? Akl odpoved na tuto otizku asi dostanete? "Neviem" ... "UZ si nepamitim", a podobne.
A je Vasa otazka prejavom  skutoéného  zdujmu, alebo je to  "recnicka  otazka"?
Prejavte skutoény zaujem a naucte deti radovat’ sa z malickosti.

Prihovor pripravila Jana Cadova
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Unit 7 - Helty

7, lokora - #@/

blue [blu:] modry
green [griin] zeleny
orange ['pr.nd3] oranzovy
pink [pk] ruzZovy
purple ['p3:.pl] fialovy
red [red] cerveny
yellow [jel.au] zIty
rainbow ['rem.bav] daha

one [wan] jeden
two [tu:] dva
three [Ori:] tri
four [fo: 1] Styri
five [farv] pat
SixX [siks] Sest’
seven ['sev. on] sedem
eight [ert] osem
nine [namn] devat
ten [ten] desat’
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Wit 2 - /@ Sehool

2. ki - Myja kol

book [buk] kniha
chair [tfea 1] stolicka
eraser [t'rerza 1] guma
pen [pen] pero
pencil ['pent .sal] ceruzka
table ["ter.bl ] stol

Extra Tip: vyslovnost’ koncového r v ai
[1'rer.zar].

nglictine je [r]. Vyslovujte pozorne: chair [tfear], eraser

Who's that? Kto je to?

He’s... /She’s... On je... /ona je...
Who's he/she? Kto je on/ona?
How old is he/she? Kol'ko ma rokov?

He/she is...years old.

Ma ... rokov.

How are you?

Ako sa mas?

I'm fine, thank you.

Mam sa dobre, d’akujem.

Extra Tip: niektoré slovné zvraty sa v anglictine tvoria inak ako v sloven¢ine (How old is he? =
Kol'ko ma rokov?). Pri slovnych zvratoch/frazach sa u¢ime celt frazu a neprekladame jednotlivé

slova.

Wt 2 - /@fc%o/
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Uit 3 - Favowrite t%y

3, lokera - ﬁ/%('/e/(é émw%i

ball [ba:l] lopta

bike [baik] bicykel

car [ka: r] auto

doll [dol] babika

computer [kem'pju:.tar] pocitac

train [trem] vlak

black [bleek] cierny

brown [bravn] hnedy

white [wart] biely

grey [grer] sivy, Sedy

in [m] v

next to [nekst to] vedla

on [pn] na

under [‘an.dor] pod

What is your favourite toy? Aka je tvoja obl'ibena hracka?
My favourite toy is... Moja obl'ibena hracka je...
Where is your bag? Kde je tvoja taska?

Is your bag under your chair? Je tvoja taska pod stolickou?

it 3 - FMW@ZZ%
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Uit # - /”y faﬂ/@

7. lekeia —/%/'a rodina

brother ['brad.or] brat
father ['fa:.0ar] otec
grandmother ['green d .mad.o r] |stard mama
grandfather ['green d .fa:.0o r] |stary otec
mother ['mad.or] mama
sister ['sis.tor] sestra
We're young. Sme mladi.
Who's that? Kto to je?
beautiful [bjutr.fol] krasny, nadherny
ugly ['ag.li] Skaredy
happy [‘heep.i] Stastny, vesely
sad [seed] smutny
old [ould] smutny
young [jan] mlady
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it 5 - /”y /ets*

5. lokesa - /” g/'e zereratd

bird [b3:d] vtak

cat [keet] macka
dog [dog] pes

fish [fu] ryba
horse [ho:s] kon
mouse [mauvs] mys$
They're small. St mali.

Extra Tip: v anglictine sa vzdy pouzivaju zamena na zaciatku vety. V slovencine ich vSak

vynechdvame. Porovnajte: They re small - (Oni) st mali.

big [big] vel'ky
small [smo:1] maly
clean [kli:n] Cisty
dirty ['ds:.ti] Spinavy
long [la:n] dlhy
short [[o:t] kratky
it 5 - My pets
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it 6 - /@ face 6. lokera - /%/'a trdr
ear (s) [1a1] ucho/usi
eye (s) [ar] oko/oc¢i
face [feis] tvar
hair [hea 1] vlasy
mouth [mauv0] usta
nose [novz] nos
tooth /teeth [tu:0]/[ti:0] zub/zuby
head [hed] hlava
shoulder (s) [‘faul.dar] rameno/ramena
knee (s) [ni:] koleno/kolena
toe (s) [tau] prst/prsty na nohach
Have you got a small mouth? M4S malé tista?
Yes, I have. Ano, mam.
No, I haven't. Nie, nemam.
I've got... (Ja) mam...
We've got... (My) mame...
Wt 6 - /Y, 0[
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Uit 7 - Wit aninale

7 lokera - Vo//(le zy'a’ae zmeratd

crocodile [ 'krok.s.dail] krokodyl
elephant ['el.1.font] slon
giraffe [d31'ra:f] zirafa
hippo [ hip.au'] hroch
monkey [ 'man.ki] opica
snake [sneik] had
tiger ['tar.gor] tiger
The've got... (Oni) maju ...
They haven't got ... (Oni) nemaju ...
Have they got ...? Maju (oni)...?
How many (teeth/legs) have they got? Korl’ko maju (zubov/néh)?
arms [a:m] ramena, ruky
foot / feet [fot]/[fi:t] noha / nohy
hand (s) [heend] ruka / ruky
leg (s) [leg] noha / nohy
tail [terl] chvost
M. Slovnd zdsoba
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Uit 8 - /”y clothes

8, tekei - Moje obteienis

jacket ['dzaek.1t] bunda

shoes [Ju:z] topanky

skirt [sksa:t] sukna

socks [spks] ponozky

trousers ['trav.zoz] nohavice

t-shirt ['ti3:t] tricko

He/She’s got... (On/Ona) ma...
He/She hasn’t got ... (On/Ona) nema...

it 8 - My clottes

Slovna zasoba
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Unit 9 - Fan 7 ine

9. lokeia - Libava

play [pler] hrat’

play basketball [pler 'ba:.skit.bo:1] |hrat’ basketbal
play footbal [pler ‘fot.bo:l] hrat’ futbal
play games [pler getmz] hrat’ hry

play tennis [pler 'ten.is] hrat’ tenis

play the guitar

[pler 0s gr'ta: r]

hrat’ na gitare

play the piano [pler 0o pi‘en.ov] |hrat’ na klaviri
play with toys [pler w10 to1z] hrat’ sa s hrackami
ride my bike [rard marbaik] |jazdit na bicykli
swim [swim] plavat

sing [s1g] spievat’

fish [fif] ryba, chytat’ ryby

I /You/He/She can ...

Viem, vies, vie...

1 /You/He/She can't ...

Neviem, nevies, nevie...

Can you...? Vies...?/Dokazes...?
Yes, I can. Ano, viem.
No, I can't. Nie, neviem.

POROVNAIJTE: Viem hrat’ na gitare - |

can play the guitar.

Extra Tip: V anglictine pri hre na hudobnom nastroji nepouzivame predlozku "na", ale urcity ¢len.

Wit 9 - Fun [ ine
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Lesson 10 - At the f«/{fa//'f

70, bokeia - U/ tunapartu

boat

[baut]

lod’

bus

bas]

autobus

helicopter

vrtul'nik

lorry

nakladné auto

motorbike

motorka

plane

lietadlo

Lessom 70 - At the Maw

Slovna zasoba
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Uit 77 - Qure house

77. lekeia - Nés dowe

bathroom ['ba:6.rom] kapelna

bedroom ['bed.rom] spalina

dining room [damnm ru:m] jedalen

kitchen ['kitf. a n] kuchyna

living room [Tivag ruim] obyvacka

hall [ho:1] predsien, hala

eat fish [i:t fif] jest’ ryby

watch tv [wotf ti:'vi:] pozerat sa na televizor
have a bath [hav 2 ba:0] kuipat’ sa vo vani

What is he/she doing? Co on/ona prave robi?
He/She is reading a book. On /ona prave ¢ita knihu.
What are they doing? Co (oni) prave robia?
They're reading ... (Oni) ¢itaju...

Is he/she reading a book?

Yes, he/she is.

Cita (on/ona) prave teraz knihu?
Ano, ¢ita.

No, he/she isn't.

Nie, nedita.

Wt 77 - Qur fiouse

S

Slovna zasoba

VWl |IN|[S ] ]IN]TDIN ]~

N

N

N

RN




Uit 12 - Party tine

72, lokera - /(/a ostave

apple(s) [‘eep.l] jablko/jablka
banana(s) [ba'na:.na] banan/banany
burger [b3gar] hamburger
cake [keik] kolag, torta
chips [tfipz] hranolky
ice cream [ a1s'kri:m] zmrzlina
orange juice ['or.nd3 dzu:s] pomarancovy dzis
pizza ['pizt.sa] pizza
I like (chips). Mam rad/rada (hranolky).
I don’t like (apples) Nemam rad/rada (jablka).
Do you like...? M4s rad/rada...?
Yes, I do. Ano, mam.
No, I don't. Nie, nemam.
M. Slovna zasoba
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